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Magna PT S.p.A. DHL Glahal Forwarding {ltaly}
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Index: A-AEND 27297

Date: 19.05.2006

Ordering no/Date: 550003881401/09.04.2018 [80%@ [q QQ

The mass production of fasteners feads to the problem

of pollution with forefgn parts. In case of autematic
assembling we recommend to order the parts in "sorted executidn® _gm Q% e} ZOL-. (
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Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com
Legend Measure unitt 1 = EA; 2 =Kg: 3 =g 4 =m8=m2;6 =m3;7 =Km;8 =t

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG Geschiitstlhiee Banken

Sitz F Registergench part HRA 550481 Gert-Themos Hehn Beutsche Dank AG, Hellbronn |BLZ 620 700 81) 154 187
Komplementirn: ARNOLD WMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH Dirk Dallnar tBAN-Nr, DEZS 6207 OB 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESS620
Site Kinzel: Regl ety HRA 590502 e9. Klinze): [BLZ 620 8313 00) 381 004
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Umsatzsicuerident-Nr, DE 811657633 IGAN-Nr, DE43 6203 1800 0000 3810 04, SWIFT-Code GENODESTVHL



Ivery Note

{remains with consignee at delivery)

Del

. s |

- Ja P
1 L. h‘ﬁ ", .S!
Transport Ordéri K.)’/28
e e A Data/ Date I - - A
24-0CT—-20172

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM BREUT 2 i
D-74635 HKUFFERZELL

Indirizzo del ltogo di carico (i fitiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZMNJI-EC-1344007
Condizioni di trasperto/Delivery terms ¢ Indirizzo terminale -
Terminal address
franco dam. franco fabbrica
e g free domidle L1 exwarks DHL FREIGHT GMBH
Consignes VAT-ID-No. Dsﬂdeoagr:fim I:]nmug Es;irueg}'anam HE ILBROMMN
. Cisin [pirapes | LEIMENGRUBE 9
s pald wesupad | Re-7AE]E DEHRINGEN
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND []%ﬁwg[ﬁwﬁﬁm'Te1=+49 78941 988 0
I E Faxs+49 7941 988 319

VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o 0
Delivery address yes 1o

Riferiment] de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for Insurance
KMol THME-—TNW-EB036E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 339 / BO 5315811
Marche e numaii Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Pese lorde in kg | Valore {con vatuta}
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value {with currency}
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Richieste particelari / Spedal consignments

Istuzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . B iftito & firma dél g
Collection at sender Detivery to consignee According to CM, transpert damages have to be oted on the transyd'rﬂn EALATIN S, :i5pmp,and 'gﬁj?re Q| ggﬂjﬂ S.nl.

upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemally should befnatifiedin {|*****r <14~ £ 6 Mﬂdug no (B

Data / Date Data / Bate writing to the respensible EVROCONNECT terminal within 7 days after defidery. ( A)
Orario / Time Orario {Time g OTT 2019
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Tute la enadizinni FLIROCOMMELT sonn vinrolate alle Candizioni Ganerali di frasnnria FIIRODCOMNFCT (vedi rotrn).



